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မဂ္ဂင ်(၈) ပ ါး 

========== 

   ၁။ သမ္မာဒဋိ္ဌိ      1. Sammā ditthi  

   ၂။ သမ္မာသင်္ကပ္ပ      2. Sammā sankappa  

   ၃။ သမ္မာဝါစာ      3. Sammā vacā  

   ၄။ သမ္မာင်္မ္မ န္တ      4. Sammā kammanta  

   ၅။ သမ္မာအာဇီဝ     5. Sammā ājīva  

   ၆။ သမ္မာဝါယာမ္     6. Sammā vāyāma  

   ၇။ သမ္မာသတိ      7. Sammā sati 

   ၈။ သမ္မာသမ္ာဓိ     8. Sammā samādhi  

 
 

  ၁။ မ္ှနသ်သာအယူအမမ္င၊်    1. Right Understanding or Right View 

  ၂။ မ္ှနသ်သာအကင်္ြံ၊     2. Right Thought or Right Intention 

  ၃။ မ္ှနသ်သာစင်္ာား၊     3. Right Speech 

  ၄။ မ္ှနသ်သာအမ္ှုအလုပ်္၊   4. Right Action 

  ၅။ မ္ှနသ်သာအသင်္်သမ္ ားဝမ်္ားသင်္ ာငာ်းမ္ှု၊  5. Right Profession 

  ၆။ မ္ှနသ်သာအာားထတု်မ္ှု၊    6. Right Effort or Right Diligence 

  ၇။ မှ္နသ်သာ သအာင်္်သမ္ေ့ န္လှြံုားသ ငာ်းမ္ှု၊   7. Right Mindfulness 

  ၈။ မ္ှနသ်သာ တည်ကင်္ည် စာူးစုိင်္်မ္ှု၊   8. Right Concentration 
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သရိသမိံ ဂ္ ထာတ ာ် က  ါး 

================ 
 

  သရိသမိံ သမ္ (သတ) ဗုဒဓသသသဋ္ဌာ    Sirasmiṃ me (te) Buddhaseṭṭho,   

  သာရိပ္ုသတတ ာ စ ဒင်္ခိသေ ။   Sāriputto ca dakkhiṇe, 

  ဝါမ္ အြံသသ သမ္ာဂ္ဂလလ ာသနာ   Vāma aṃse moggallāno, 

  ပ္ုရသတာ ပိ္ဋင်္တတယြံ ။    Purato pitakattayaṃ, 

  ပ္စဆိသမ္ မ္မ္ (တဝ) အာနသန္ဒာ    Pacchime mama (tava) ānando, 
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  စတုဒဒသိာ ခီောသဝါ။    Catuddisā khīṇāsavā, 

  သမ္န္တာ သလာင်္ပ္ါလာ စ    Samantā lokapālā ca, 

  ဣန္ဒာသဒဝါ သမဗဟ္မင်္ာ။   Indādevā sabrahmakā, 

  ဧသတသြံ အာန္ဘုာသဝန    Etesaṃ ānubhāvena, 

  သသဗေ ဘယာ ဥပ္ဒဒဝါ။    Sabbe bhayā upaddavā, 

  အသနင်္ အန္တရာယာပိ္     Aneka antarāyāpi, 

  ဝိနဿန္တု အသသသသတာ။        ။  Vinassantu asesato. 

 
 

 ၁။ ဘရုာားရှငင််္ိယု်သတာ်မမ္တ်ကင်္ီားသည် တပ္ညေ့်သတာ၏် ဦားသခါငာ်းထင်္်၌ ရွှငသ်ပ္ ာ်န္လှြံုား သတီငာ်းသြံာုး သတာ်မ္ပူ္ါ  

      သစသတည်ား။ 

 ၂။ အရှငသ်ာရိပ္ုတတ ရာ မ္သထရ်မမ္တ်ကင်္ီားသည်လည်ား။ တပ္ညေ့်သတာ်၏ လင်္်ယာပ္ခြံုား၌ ရပ်္တည် သတီငာ်း  

     သြံာုးသတာ် မ္ူပ္ါသစသတည်ား။ 

 ၃။ အရှငသ်မ္ာဂ္ဂလလ ာနမ်္သထရ်မမ္တ်ကင်္ီားသည် တပ္ညေ့်သတာ်၏ လင်္်ဝဲပ္ခြံုားထင်္်၌ သတီငာ်းသြံာုးသတာ်  

      မ္ူပ္ါသစသတည်ား။ 

 ၄။ ပိ္ဋင်္သြံာုးတန ်ဓမ္မင်္ခာနသ်ည် တပ္ညေ့်သတာ်၏ မ္ င်္်န္ာှမ္ူလတ် အသရှှေ့အရပ်္၌ စြံပ္ါယ်င်္ိနာ်းဝတ် ရပ်္တည်ပ္ါ  

      သစသတည်ား ။ 

 ၅။ အရှငအ်ာနန္ဒာမ္သထရ်မမ္တ်ကင်္ီားသည် တပ္ညေ့်သတာ်၏ မ္ င်္်န္ာှင်္ ယ်ထာား သနာင်္်ရပ်္ပ္ါား၌  ရပ်္တည် သတီငာ်း  

      သြံာုးသတာ်မ္ူပ္ါသစသာား။ 

 ၆။ ရဟ္န္တာမ္သထရ်မမ္တ်ကင်္ီားတို ေ့သည် တပ္ညေ့်သတာ်၏ ခန္ဓာတညရ်ာ အရပ်္သလားမ္ င်္်န္ာှတို ေ့၌  ရပ်္တည်သနကင်္ပ္ါ  

      သစသာား။ 

 ၇။  မဗဟ္မာအသပ္ါငာ်းတို ေ့န္ငှေ့တ်င်္  မြစ်င်္ုနသ်သာ။  

 ၈။ သကိင်္ာား နတ် အသပ္ါငာ်းတို ေ့သည်လည်ားသင်္ာငာ်း။  

 ၉။ သလာင်္သစာငေ့က်င်္ပ်္ နတ်မမ္တ် အသပ္ါငာ်းတို ေ့သညလ်ည်ားသင်္ာငာ်း အင်္ျွန္်ပ်ု္၏  ထင်္်ဝနာ်းင်္ င ်ပ္တ်ပ္တလ်ည်  

      တို ေ့၌ န္လှြံုားရွှငပ်္  ရပ်္တည်သနကင်္ပ္ါသစသာား။ 

 ၁၀။ ထိရုတနာသြံာုးပ္ါား နတသ်ကိင်္ာားမဗဟ္မာအသပ္ါငာ်းတို ေ့၏ ရိှနဝ်ါတနခ်ိုား စ မ်္ားရညအ်မ္ ိုားမ္ ိုားသကင်္ာငေ့ ် ကင်္ငာ်းမဲ္ေ့  

        ဥဿြံု အလြံုားစြံုင်္ုနသ်သာ သဘားဥပ္ါဒတ်ို ေ့သည်လည်ားသင်္ာငာ်း။  

 ၁၁။ တစ်ပ္ါားမ္င်္မ္ ာားလှင်္နုသ်သာ င်္ပ်္အန္တရာယ် အသ ယ်သ ယ်တို ေ့သည်လည်ားသင်္ာငာ်း  ကင်္ငာ်းင်္ နမ်္ရိှ     

            ပ္င်္တိ အာားမြငေ့ ်ပိ္နာ်းကင်္ာြင်္်တ င ်သရမ္တငသ်ို ေ့ င်္ငာ်းစငလ် ငေ့သ်မမ္ာင်္်ကင်္ပ္ါသစသတည်ား ။ 

 

1. Buddha, the most powerful and sacred, resides on the top of my head 

2. Ashin Saripattara, the best of the bests of intellectuals, rests on my (your) right shoulder 

3. Sahin Moggallana, the best of the bests of superpowers, rests on my (your) left shoulder 
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4. The three parts of Dhamma known as three baskets dwells on my (your) chest 

5. Ashin Ananda, the arahant who remembers all the teachings of Buddha without any omis-

sion, rests on my (your) upper back 

6. All the arahants dwells in all four directions around me (you) 

7. All the guardian devas of the multiverse 

8. And all the other devas and Brahmas dwells in all ten directions around me (you) 

9. By the Great Force of all their powers 

10.  All the calamities 

11. And various dangers  

12. Be ceased and vanished.  

 

ဣမ္ာယ ဓမ္မာန္ဓုမ္မပ္ဋပိ္တတ ိယာ ဗုဒဓြံပ္ူသဇမိ္ 

Imāya dhammānudhamma-patipattiya Buddham pūjemi. 

With all my practice, I pay my respect to t the Buddha. 

 

ဣမ္ာယ ဓမ္မာန္ဓုမ္မပ္ဋပိ္တတ ိယာ ဓမ္မြံ ပ္ူသဇမိ္ 

Imāya dhammānudhamma-patipattiyā Dhammam pūjemi. 

With all my practice, I pay my respect to the Dhamma. 

 

ဣမ္ာယ ဓမ္မာန္ဓုမ္မပ္ရဋပိ္တတ ိယာ သြံဃြံ ပ္ူသဇမိ္ 

Imāya dhammānudhammapatipattiyā Samgham pūjemi. 

With all my practice, I pay my respect to the Samgha. 

 

အဒဓါ ဣမ္ာယ ပ္ဋပိ္ဒါယ ဇာတိဇရာ ဗ ာဓိမ္ရေမ္ှာ ပ္ရိမ္ုစစိဿာမိ္ 

Addhā imāya patipadāya jāti-jarā-byādhi maranamhā parimuccissāmi. 

 With this Noble practice, May I be liberated from birth, old age, sickness and death. 

 

ဣဒြံ သမ္ ပ္ုညြံ အာသဝင်္ခယာဝဟ္ြံ သဟ္ာတ ု

Idam me puññam āsavakkhayāvaham hotu. 
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May this merit of mine be conducive to the destruction of the [mental] effluents. 

ဣဒြံ သမ္ ပ္ုညြံ နဗိောနဿ ပ္စစသယာ သဟ္ာတု 

Idam me puññam nibbānassa paccayo hotu. 

 May this merit of mine be a [supportive] condition [for the realization] of Nibbāna. 

 

ဣမ္ြံ ပ္ုညဘာဂ္ြံ သဗေသတတ ာနြံ ဘာသဇမ္ 

Imam puñña-bhāgam sabba sattānam bhājema; 

I share my merits done today with all beings. 

May all those beings get an equal share of the merits shared by me. 

 

ဆတု ာငါ်း အမျှတေရန် - ASPIRATION AND SHARING OF MERIT 

 

Ithou pyuya/ myat punyakyaun/ Chan mya aye:kyi/ bei:mae mi thi/ shweipyi tout chauk/lan:ma kaut 

pe/ yaut yapalou/ htou htou bawa/ kyin leyale:/ dukkha bei:dan/ yanman apaung/makaung hutha-

mya/ matwei yape/ thabba iccha/ mingalakou/ yweka tatain: yaseitho/ 

 

ဤသို ေ့မပ္ုရ၊ မမ္တ်ပု္ညသကင်္ာင်ေ့၊ ခ မ်္ားမမ္သအားကင်္ည်၊ သဘားမဲ္ေ့မ္ည်သည်၊ သရွှမပ္ည် ထတု်သခ ာင်္်၊ လမ်္ားမ္သင်္ာင်္်ပဲ္၊ 

သရာင်္်ရပ္ါလို၊ ထိထုိဘုဝ၊ င်္ ငလ်ည် ရလည်ား၊ ဒငု်္ခသဘားဒေ၊် ရနမ်္နအ်သပ္ါငာ်း၊ မ္သင်္ာငာ်းဟ္ူသမ္ျှ၊ မ္သတ ှေ့ရပဲ္၊ သဗေ 

ဣစဆာ၊ မ္ဂ္ကလာင်္ို၊ ရ ယ်င်္ာတတိုငာ်း၊ ရသစသသာဝ်။  

 

By virtue of my meritorious deeds may I realize Nibbāna the eternal peace, by following the right 

path and not the wrong. If I have to undergo the cycle of life (samsara), may I not encounter dan-

gers, sufferings, disasters, enemies or any evil. May I be blessed with whatever I wish. 

 

Yanei yakhu/ pyupyu thahmya/ myat bagakou/ mibahsaya/ myo thaha hnin/ kouhma saung kyat/ 

kou saung nat ka/ ayin:saywe/ hyitha mya loun:soun/ bounthoun: hsetit/ phyit phyit thahmya/ 

weneyatou/ yakyapazei/ pei:hnga weithi:/ mya: htwei thadu hkosaithou// 
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ယသန ေ့ ယခု၊ မပ္ုမပ္ုသမ္ျှ၊ မမ္တ်ဘာဂ္င်္ို၊ မိ္ဘ ဆရာ၊ မ္ ိုားသဟ္ာန္ငှ်ေ့၊ င်္ိုယမှ်္ာ သစာင်ေ့ကင်္ပ်္၊ င်္ိုယ်သစာင်ေ့နတင််္၊ 

အရငာ်းစ၍၊ ရိှသမ္ျှလြံုားစြံ၊ု ဘြံသုြံာုးဆယ်ေ့တစ်၊ မြစ်မြစ်သမ္ျှ၊ သဝသနယ တို ေ့၊ ရကင်္ပ္ါသစ၊ သပ္ားငသှဝသည်၊ မ္ ာားသထ သာဓ ု

သခေါ်သစသသာဝ်။  

Whatever good deeds we have done today, may their merits be shared with our parents, teachers, 

relatives, guardian nats, devas and all living beings on the thirty-one planes. May all beings rejoice 

in this by saying; 

 

Ahmya… Ahmya… Ahmya… yudomukyapa koun lo/ 

(Recite three times) 

 

အမျှ     အမျှ  အမျှ          ယတူ ာ်မူက ပ  န်ုတ ာော့။ (သ ါုးက မ်ိ) 

 

Sædhu… Sædhu… Sædhu 

သာဓု       သာဓု      သာဓု 

Well done! Well done! Well done! 

 


